N2

Nothing but HEAVY DUTY”

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original

Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 08NYIWYV XPAONG
Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

P&vodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute

Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpurvHanbHoe pykOBOACTBO
Mo aKcnnyatauum

OpwuruHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire
originale

JF AR



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, Please read and save E N G LIS H
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméaRe Verwendung, Bitte lesen und
I CE-KonformitétserkIérunﬁ, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! D E U TS C H

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Priére de lire et de
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles conserver! F RAN CAI S

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita Si prega di leggere le

CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacién de acuerdo a la finalidad, Lea y conserve estas N1

Declaracion de Conformidad CE, Conexidn eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! ES PAN O L 1 4

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranca, Utilizagdo autorizada, Por favor leia e conserve em
Declaracéo de Conformidade CE, Ligacdo a rede, Manutencéo, Symbole seu poder! PORTU G U ES 1 6

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op
systeem, EC-KonformiteitsverkIarinﬁ, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen deze adviezen! N ED E RLAN DS 1 8

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal, Veer venlig at laese og
CE-Konformitetserklaering, Nemlslutninc.}, Vedligeholdelse, Symboler opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, Vennligst les og

CE-SamsvarserkIaering, Nettilkogling, Vedlikehold, Symboler oppbevar!

Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, Var god las och tag tillvara
CE-Férsakran, Nétanslutning, Skotsel, Symboler dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kéytto, Lue ja sailyto!
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitanta, Huolto, Symbolit

Texvika aTolxela, Eiikeo unobelgelo aopaAelaa, Xpnon CUNpGVa e TO OKOTIO POOPICHOU, MNapakaro apdote
AnAwON TIOTONTAO €K, ZuvEEaN 0TO NAEKTPIKO BIKTVO, uvnpEnon, ZupBoAa TIG KA PUAGETE TIG!

Teknik veriler, Glivenliginiz i¢in talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Sebeke Litfen okuyun ve
bag“ lantisi, Bakim, Semboller saklayin

Technicka data, Specialni bezpe€nostni upozornéni, Oblast vyuziti, Po precteni uschovejte

Ce—erohlé§en|’oshodé PFieo'enl’na sit, Udrzba, Symboly

Technické Udaje, Speciaine bezpetnostné pokyny, Pouzitie podl'a predpisov, Prosim precitat a S OVE N S KY

CE—Vthésenie konformitx, Sietova Erieo'ka, Udrzba, Symboly uschovat!

Dane techniczne, Specialne zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, Uzytkowanie zgodne z Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie P 0 L S KI
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole zalecen zamie szczonych w te] instrukcji.

Muiszaki adatok, Kiilonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszer(i hasznélat, Olvassa el és M AGYAR
Ce-azonossagi nyilatkozat, Halézati csatlakoztatas, Karbantartés, Szimbolumok drizze meg

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, Prosimo preberite in S LOVE NS KO

Ce-izjava o konformnosti, Omrezni Erikl'uéek, VzdrZzevanje,Simboli shranite!

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo procitati i H RV ATS KI

CE-Izjava konformnosti, Prikljucak na mrezu, Odrzavanje, Simboli sacuvati

Tehniskie dati, Specialie droSibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoss izmantojums, Pielikums lietoSanas
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli pamacibai LATVI S KI

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt], PraSome perskaityti ir
CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai neiSmesti! L I ET UVI S KAI 46

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, Palun lugege Iabi ja hoidke
EU Vastavusavaldus, Vorku iihendamine, Hooldus, Stimbolid alal!

TexHuyeckue faHHble, PekomeHaaim no TexHuke 6e3onacHocTy, lMoxanyicra, NPOYTUTE 1 COXPaHUTE Yy
Vicnonb3o- Banwe, Moaknoyenve k anektpocetu, O6enyxmsanue, CUMBOSbI HACTOSLLLYIO! MHCTPYKLINIO PyCC KMM

TexHudecku gaHHu, Cneumantu ykasaHns 3a 6e3onacHocT, 3nonasaHe no npeaHasHayexue, Mons npoyetete n
CE-[leknapauus 3a cbotBeTCTBME, CBbP3BaHE KbM Mpexata, Moaapbxka, Cimeonm 3anasete! an rAPCKM

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specificate, Declaratie Va rugam cititi si pastrati A
de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri a_ceste instructiuni RO MAN IA

SOREHE, R 2R, IEFHEERLEE, BOMZ SRUE B, RREK, 4E TE R I 2B RAT |

[EXERE




Y= | Yov)




TECHNICAL DATA

Production COOE..........oeiiiiiiiiiiiiie e e

Rated iNPUL ..o s

Full load cutting rate

Minimum cutting radius

Maximum cutting capacity
Steel plate (400 N/mm?) ..
Steel plate (600 N/mm?) ..
Steel plate (800 N/mm?) ..
Aluminium (250 N/mm?)

Weight according EPTA-Procedure 01/2003..........cccceoervneeen oo

Noise Information
Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,: .....
Uncertainty K =

WARNING

N2

.................. 415213 01...

...000001-999999

84dB (A)
..95dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of
30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Never reach into the danger area of the plane when it is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The nibbler is above all suitable for distortion-free cutting of
any shapes even with small radii from platelike work pieces
from steel, aluminium and plastic material

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

6 ENGLISH

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

>4 QM>)

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective
earthing or reliance upon installation
conditions.

European Conformity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 7




TECHNISCHE DATEN [\
ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiii et e 415213 01...

...000001-999999
Nennaufnahmeleistung.............cooiiiiiiiii e e 500 W
Lastlaufhubzahl

Kleinster Schneideradius

Max. Schneidleistung in:
Stahlblech (400 N/mm?)...
Stahlblech (600 N/mm?)...
Stahlblech (800 N/mm?)....
Aluminium (250 N/mm?)

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003..........cooouieiiieeeeeeeee e 1,9kg

Geréauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)).....
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,: .
Unsicherheit K =
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

84dB (A)
..95dB (A)

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

AnschlufRkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Knabber eignet sich vorzugsweise zum
verwindungsfreien Ausschneiden von beliebigen Formen
auch mit kleinen Radien aus tafelférmigen Werkstiicken aus
Stahl, Aluminium und Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

8 DEUTSCH

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliefien.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle

auswechseln lassen (Broschirre Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

DEUTSCH 9
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch
davon, dass zusatzliche SchutzmaRnahmen,
wie doppelte Isolierung oder verstarkte
Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss
eines Schutzleiters.

CE-Zeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erfiillt die geltenden Vorschriften.

EurAsian Konformitéatszeichen.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES [\

NUMEIO € SEIME ...ttt e 415213 01...
...000001-999999

Puissance nominale de réception.............cccooiioiiiiiiicii it e 500 W

Nombre de courses en charges
Rayon minimum de coupe
Epaisseur maximale de coupe
Tole d'acier (400 N/mm?).
Téle d'acier (600 N/mm?).
Tole d'acier (800 N/mm?).
Aluminium (250 N/mm?)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..........ccooviiiieeeiiiieee e 1,9kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ..
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,:
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. |l convient aussi a une estimation provisoire de la
sollicitation par les vibrations.

84dB (A)
..95dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation
par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des
déroulements de travail.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La grignoteuse sert de préférence a découper sans torsion

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

SYMBOLES
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi
de l'application d'autres mesures de
protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Marque CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le
produit est conforme aux prescriptions en
vigueur.

Marque de qualité EurAsian

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

et méme avec des petits rayons des formes diverses dans
des plaques en acier, aluminium et matiere plastique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

10 FRANCAIS

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI [\

NUMEIO i SEIE ...t e et e saeeaeee s 415213 01...
...000001-999999

Potenza assorbita NOMINAIE ...........c..ooiiiiiiiiiece e e 500 W

Colpi a carico

Minimo raggio curvatura

Max. capacita di taglio
Foglio d'acciaio (400 N/mm?).
Foglio d'acciaio (600 N/mm?2).
Foglio d'acciaio (800 N/mm?).
Alluminio (250 N/mm?)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003.........cccoiiiiiiiiies s 1,9kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .....
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,: .
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

84dB (A)
..95dB (A)

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.
Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

UTILIZZO CONFORME

La cesoia intagliatrice € adatta per tagli senza piegature, di
ogni forma anche con piccolo raggio su pezzi da lavorare in
acciaio, alluminio e plastica.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni

alludito. Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre € in
funzione.

12 ITALIANO

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

@
=
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dallisolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Marchio CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il
prodotto soddisfa le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS [\

NUMEro de ProdUCCION .........ccouiiiiiiiiiiiee e e 415213 01...
...000001-999999

Potencia de salida NOMINal............ocuiiiiiiiiie e e 500 W

Numero de carreras con marcha bajo carga
Radio minimo de corte curvilineo
Rendimiento maximo de corte
Chapa de acero (400 N/'mm?)
Chapa de acero (600 N/mm?)
Chapa de acero (800 N/mm?)
Aluminio (250 N/mm?)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ........... coeeeeieieeieneaens 1,9kg

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,: ....
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la

herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

84dB (A)
....95dB (A)

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de
los procesos de trabajo.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e desconectada.

intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

14 ESPANOL

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La roedora es adecuada especialmente para cortes sin
deformar el material, incluso con radios pequefias de piezas
de trabajo como chapa de acero, aluminio y material
sintético.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

2 {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de
D proteccion 1.

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Marca CE

[ H [ certificado EAC de conformidad

Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes
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CARACTERISTICAS TECNICAS N2

NUMEro d ProdUGE0..........iiuieiiiiieiieite ettt e 415213 01...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal ... e

Grau de corte a carga max....

Raio min. de corte

Capacidade max. de corte
Chapa de ago (400 N/mm?)
Chapa de ago (600 N/mm?)
Chapa de ago (800 N/mm?)
Aluminio (250 N/mm?)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003..........ccceet veeeenieieeieieeens 1,9kg

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) .
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o da vibragéo a,
Incerteza K =

ATENGAO
O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na

EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagcdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéao insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

84dB (A)
....95dB (A)

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de
trabalho.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgao da
maquina.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A roedora acima descrita adapta-se a cortes livres de
distor¢ao de qualquer formato, mesmo em raios apertados
em pegas de trabalho em ago, aluminio e material plastico.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.
Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagao de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

N&o introduza as maos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo
II.

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagéo
de medidas de protecgdo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de protecgéo.

Marca CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). O
produto satisfaz os regulamentos vigentes.

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS [\

ProduCti@NUMMET .......coiiiiiiiii i e 415213 01...
...000001-999999

Nominaal afgegeven VErMOgEeN. ...........ccouriiiiiiiii e e 500 W

Onbelast aantal slagen
Kleinste snijradius
Maximal snijvermogen
Staalplaat (400 N/mm?) ...
Staalplaat (600 N/mm?) ...
Staalplaat (800 N/mm?) ...
Aluminium (250 N/mm?)
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003...........cccoooiiies vveeenieseeienieeeens 1,9kg

Informatie over geluid

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .....
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De knabbelschaar is vooral geschikt voor het probleemloos
uitsnijden van allerlei vormen, ook als de bochten zeer krap
zijn, uit plaatvormige materialen zoals staal, aluminium en
kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

84dB (A)
..95dB (A)

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Niet aan de draaiende delen komen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

18 NEDERLANDS

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar
waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting
van een aardleiding.

CE-keurmerk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA [\

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiii et e 415213 01...
...000001-999999

Nominel optagen effekt.............oooooiiiiii e e 500 W

Slagantal, belastet
Mindste skeereradius ....
Max. skeereydelse
stal (400 N/mm?).
stal (600 N/mm?).
stal (800 N/mm?)....
Aluminium (250 N/mm?)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003...........coooiiiiiriieees eeeeieseeee e seenes 1,9kg

Stejinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug herevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,: ...
Usikkerhed K =

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre

formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

84dB (A)
....95dB (A)

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Saksen er fortrinsvis egnet til vridningsfri udskaering af alle
mulige former - selv med skarpe rundinger - af rektanguleere
emner af stal, aluminium og kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

TILTANKT FORMAL

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

S

X

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

CE-meaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet opfylder de geeldende
bestemmelser.

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA [\

ProdukSjONSNUMIMET........uiiiiiiiiieie it e 415213 01...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt ... e 500 W

Turtallgangsslagtall...
Min. skaereradius
Maks. kapasitet
Stalplate (400 N/mm?) ..
Stalplate (600 N/mm?) ..
Stalplate (800 N/mm?) ..
Aluminium (250 N/mm?)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003...........ccooiiiiiieies ceeeeieieeeesesieenes 1,9kg

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,:
Usikkerhet K =

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

84dB (A)
..95dB (A)

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

FORMALSMESSIG BRUK

Platesaksen egner seg fortrinnsvis til deformasjonsfri
utskjeering av frie former, ogsa med sma radier, av
plateemner i stal, aluminium og plast.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og
de fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

S

X

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet oppfyller gjeldende forskrifter.

EurAsian Konformitetstegn.

NORSK 23




TEKNISKA DATA [\

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiii et e 415213 01...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt............cooiii e e 500 W

Antal snitt vid fullast..
Minsta skarradie
Max. skarkapacitet
Plat (400 N/mm?)
Plat (600 N/mm?)
Plat (800 N/mm?)....
Aluminium (250 N/mm?)
Vikt enligt EPTA 01/2003 ......c.oiiiieeeiieeiesie et eeeneeeesneeneeseeaneenes

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

Vibrationsdata

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K =

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget

ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

84dB (A)
..95dB (A)

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Nibblaren lampar sig med férdel for klipp i plan metallplat (
stal, aluminium, m.m.) med utmarkt kurvféljning, sma radier i

E VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga

kroppsskador. onskade former utan att forvrida platen.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

24 SVENSKA

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar fér att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan éven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och ldmnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt
isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

CE-symbol

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkten uppfyller kraven i de gallande
foreskrifterna.

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT N2

TUOLANTONUMETO ...ttt st e enee e eeaneens 415213 01...
...000001-999999
NIMEIINEN TENO0 ... e
Kuormitettuiskutaajuus
Pienin kdantoséade
Max.leikkausteho
Teraslevy (400 N/mm?) ....
Teraslevy (600 N/mm?) ....
Teréaslevy (800 N/mm?).
Alumiini (250 N/mm?)
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 MUKA@N.........ccooiiieieiiaies s 1,9kg

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).....
Aanenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

84dB (A)
..95dB (A)

Tarinatieto
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,: ....
Epavarmuus K =

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttéa. Jos sdhkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,

poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tybajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

taaksesi.

Nakerrin on ensisijaisesti tarkoitettu teras-, alumiini- ja
muovilevyjen leikkaukseen pienillakin leikkaussateilla.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Ulkokéaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkdlaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetddn ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suoj j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttda suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Al tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se aina

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug

Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

&

B>

X

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkétydkalu.

Sahkotyokalu. jonka séhkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan myods siita, etta kaytetaan
lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta
tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote
on patevien ohjesaantdjen mukainen.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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Ap1BuOG MOAWVEpOUNOEWY XWPIG peAavTI

MikpOTEPN AKTiVA TOUNG

Méy. IkavomTa:
XOA0OBSIvN Aapapiva (400 N/mma2) ...
XaA0OB8wvn Aapapiva (600 N/mm?) ..
XaAOB8vN Aapapiva (800 N/mm?) ..
AAoupivio (250 N/mma2)

Bdpog aUppwva pe Tn diadikaaioa EPTA 01/2003 .......coovieiie s 1,9kg

MAnpogopieg BopUuBou

Tipég pétpnong eEakpiBwuéveg katd EN 60 745.

H ougwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou

TOU UNXAVAPATOG QVOQEPETAl OE:

Z160un NXNTIKAG Trieong (Avao@daisia K=3dB(A))

21d0un NXNTIKAG 10XU0G (Avao@dAeia K=3dB(A))

®dopdarte mpootacia akong (wrtaonideg)!

84dB (A)
....95dB (A)

MAnpogopieg doviioewv

ONKEG TINEG KPASATUWY (GBPOIoHA DIOVUCUATWY TPILV

SleuBUvoEwV) eEakpIBWONKav oUpwva e Ta TipdTuTIa Tou EN 60745.
Tipn ekTTopTIG dovAoEWY a, .
Avoo@dhieia K =

NPOEIAOMOIHZH

To ava@epOpEVo O” QUTEG TIG 0dnyieg eTTITTEO BOVAOEWYV £XEI HETPNOET PE pIa TUTTOTTOINPEVN UMWV PE To EN 60745 pébodo
UETPNONG Kal UTTOPET va XPNoIPoTToIiNBEi yia Tn GUYKPION TwV NAEKTPIKWY £pYaAEiwv HETAEU Toug. AuTé eival £TTiong KatdAAnAo yia
Hia TTpooWPIVH EKTINGN TNG ETTIRBAPUVON TWV dOVACEWV.

To ava@epOpEVO ETTITTESO BOVATEWY AVTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU pyaAEiou. EAV OUWG TO NAEKTPIKO

XpPnoigoTroleital o€ GAAEG XPROEIG, JE DIAPOPETIKA EPYaAEia EQAPUOYNAG I QVETTAPKI) GUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEE! aTTOKAIGN TOU
emTédOU dovrioewv. AuTd UTTOpEi va augnoel onuavTIKA TNV €mMRApUVoN Twv SOVACEWV YIa T OUVOAIKR SIGPKEIT TNG EpYATiag.

Ma pia akpiBr ekTipnon NG £mMBAPUVONG Twv dOVACEWY o0PeiAouV €TTIONG va AadpBavovTal uTTéyn ol Xpdvol, GToUG OTToIouG N
OUOKEUN gival atrevepyoTroinuévn 1 gival pev evepyoTroinuévn aAAd dev XpnoIPOTTOIEITaI TTPAYHOTIKA. AUTO UTTOPET VO HEIWOEI
onpavTika TNV €mMRApUVonN Twv SOVACEWV YIa Tr) GUVOAIKT| SIGPKEIR TNG EPYATiag.

KaBopidete TpoaBeTa PETPA AOPAAEING YIO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH 1T TNV £TTIdPaCcN Twv dOVATEWY OTTWG YIa TTAPAdEIyaA:
2UVTAPNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KaIl TWV EPYOAEIWY EQAPPOYAG, BIATNPEITE CEOTA TA XEPIA, OPYAVWOT) TWV BIAdIKACIWY
epyaciag.

E MPOZOXH! AiafdoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg ac@aAgiog Kai Mpw and kdbe epyacia o pnxavi TPABATE T0 PiG amé my

TIG 08nyieg XpPNOEWG. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV nplCc’. . ) ) ) )
TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV Zuvbeete M unxavn oty npia povo, epooov BpiokeTat
nAekTpoTTANSia, Kivduvo TTupkayidg fi/kal coBapoug QAMEVEPQYOTIOMMEVN.

TPOAUMOTIOHOUG.
DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kae peAAovTIKA XpAoN.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

doparte wroaomnideg. H enidpaon BopuBou pnopei va

Kpatdte 10 KaA®OB10 0UvEEONG TAVTOTE PaAKPLA Ao TNV
mieploxn 6pdong ™mg unxavng. Mepvdte To KAA®S10 TIAVTOTE
Mo anod T unxavr).

XPHZH ZYM®QNA ME TO 2KOMNO NMPOOPIZMOY

H ouokeur| pokaviopotog eivat ISlaitepa KATAAANAN yia TO

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBUva OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TexvikG xapaoTnpikdy» eival oupBatd pe Tig diatdgeig Tng KovoTikig
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai e Ta
aK6AouBa EVOPHOVIOUEVA KAVOVIOTIKA £yypaga:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

E€ouaiodotnuévog va ouvTagel Tov TeXVIKG QAKeAO.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

>YNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvdéeTe UOVO OE LOVOPATIKO EVOANAOCOUEVO PEDUO KAl
H6vo og Téon 8IKTOOoL OTIWEG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBa
TEXVIKQV XOPOKTNPIOTIK®V. H o0vdeon eival emiong ek
o€ TPiCeg Xwpig mpooTacia enagng, 8IOTI UTIAPXEL A Sour)
NG Kamyopiag npootaciag II.

ZYNTHPHZH

Alompeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUON TN MNXOVY)
KaBapég.

Xpnowornoleite povo mpood. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTIkG Milwaukee. Kataok. TUApaTta, ou n aAAayn
TOUuG Bev EPLYPAPETAL, AVTIKOBIOTOVTAL OE LA TEXVIKT
unoompiEn g Milwaukee (BAEne pUAAGSIO eyylnaon/
B1eVOVVOEIG TEXVIKIG LTIOOTNPIENG).

2€ TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG AVAEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €€aYWNPIO aPIBUOS TToU BPICKETAI OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTo TNV 5UTTNPETNON TIEAATWV A
armeuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv atd k&Oe epyacia atn pnyavr TpaBdTe
TO @IG aTT6 TNV TTPIda.

MapakaAw diaBdoTe oXOAACTIKA TIG 0BNYieg
XpAong Tpiv a1éd TNV £vapén Aeimoupyiag.

HAeKTPIKA pnyavipaTta dev ETTPETTETAI VO
aTTOPPITITOVTAI Yadi PE Ta OIKIAaKA
aTroppiypara.

HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuaTta
gUAéyovTal EexwpIaTd Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ eTTIXEIPNON ETTEEEPYATIOg
ATTOPPIUKATWY.

EvnuepwBeite atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETTEG
aTrd €IBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPA avoKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIUHATWY.

HAekTpikd epyaAeio katnyopiag acpdAeiag Il.
HAeKTPIKO epyaAeio oTO OTT0I0 N TTPOCTACIA
atré nAekTpotrAngia dev e§apTdrtal pévo atd
TNV Baoikn yévwaon aAAd kal aTré
OUUTTANPWHATIKG HETPA AOPAAEING OTTWG
OITTAN A evioxupévn povwaon.

Aev uttdpyel eEOTTAICNOG yia va ouvOEDEi e
v yeiwon.

ZApa ouppdpewong CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). To
TIPOIGV TNPET TIG IGXUOUTEG TTPOBIAYPAPEG.

EurAsian orjpa moTéTtnTaC.

TIPOKOAECEL ATIMAELDQ OKONG.

O1mpiCeg oToug EEWTEPIKOUG XWPOULG TIPETEL vVa ival
£EOTAIONEVEG E IKPOAUTONATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AUTO analtei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG Ao TNV NAEKTPIKNA 0aG
eykatdotaon. Mpoo€Ete MaPAKAA® AuTd TO ONUEio KATA TN
XPr\on TNG GUOKEUNG HAG.

2TIG EPYAOCIEG HE T UNXaVA POPATE MAVTOTE MPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TPOCTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TaBepd
Kat avtioAloONTIKA anouTola Kal 1 odid.

Ta ypéQua 1) Ta okANBpeg Bev eTuTPEMETAL VO
QATIOMOKPUVOVTAL JE KIVOUUEVN TN UNXavr).

Mnv OnAQVETE TA XEPLO 0OG OTNV ETIKIVEUVN TTEPLOXT) TNG
KIVOUEVNG UNXOVNG.

KOO XwpIig OTPERARDCELG BIAUOPP®V HOPPQOV UIKPNG
akTivag amnod LAIKA o€ eTtinedn popen 6nwg xdAuvpag,
QAAOUUIVIO KOL TIAQTTIKO.

AUTI N CUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOMOE HOVO
OUUPWVA |E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPICHOU.
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TEKNIK VERILER N2

Uretim NUMETASI ......c.oveieieicceeeee e e 4152 13 01...
...000001-999999

G GUOT .. £ eee e e e eees

Yukteki strok sayisi

En kiglk kavis yarigapi ...

Maksimum kesme kapasitesi:
Celik sacda (400 N/mm?).
Celik sacda (600 N/mm?).
Celik sacda (800 N/mm?).
Alliminyum (250 N/mm?).....

AGirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003°€ gOI€......cuvieeiiiiieeieiieiieees eeieeiesieeee e sieenes 1,9kg

Giriilti bilgileri

Olgiim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

degerlendirme egrisi A'ya gore tipik guriltl seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ...

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (li¢ yonln vektor toplami) EN 60745’e

gobre belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri a,;:
Tolerans K =

84dB (A)
..95dB (A)

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtilmustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana
gelen titresim yiik{ belirgin dlguide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

KULLANIM

Bu profil sac kesme makinesi, 6ncelikle gelik, aliminyum ve
plastikten yapelma levhalaren istenilen bicimde ve kiglk
kavislerle kesilmesine uygundur.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hukiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulliine uygun olarak
kullanilabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle ¢alisirken daima koruyucu gdzltk kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabillar ve is 6nligi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin tehlikeli olabilecek bélumlerini tutmayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

30 TURKCE

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
biitlin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Uzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir
Milwauke miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

S

X

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine géturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni
zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli
izolasyon gibi ek koruyucu 6nlemelerin
alinmasina baglh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

CE isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yururlukteki kurallari kargilamaktadir.

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA N2
VYFODNT GISIO ...t e

Jmenovity pfikon...

Pocet zdvih( pfi zatizeni..

Minimalna Sitka

Max. kapacita
Ocelového plechu (400 N/mm?)
Ocelového plechu (600 N/mm?).
Ocelového plechu (800 N/mm?).
Hlinik (250 N/mm?).

Hmotnost podle provadéciho predpisu E

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) .................
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

84dB (A)
..95dB (A)

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,:.
Kolisavost K =

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&éhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skute¢né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred U€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

OBLAST VYUZITi

Prostfihova¢ je vhodny k vystfihovani libovolnych tvar( i
malych polomérd z desek (platd) oceli, hliniku a umélych
hmot.

PN UPOZORNENI! Preététe si v§echny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynud mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zadsuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instala¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béziciho stroje.
Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v , Technickych udajich shoduje se vemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

e

Alexander Krug

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je ttidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mlzZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dil pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

>4 QM>)

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim vesSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na
zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplrikova ochranna opatfeni,
jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Znacka CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spliiuje platné predpisy.

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE [\

VYTODNE CISI0......eiiiiiiiiiiti e e 415213 01...
...000001-999999

MENOVItY PIIKON ... e 500 W

Pocet zdvihov pri zatazi
Min. polomer vyrezu
Max. rezny vykon v:
Ocelovy plech (400 N/mm?)
Ocelovy plech (600 N/mm?)
Ocelovy plech (800 N/mm?)
hlinik (250 N/mm?)
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ....... ..cccccoivieeiencaenne 1,9kg

Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

84dB (A)
..95dB (A)

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a,:
Kolisavost K =

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibrécii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Prestrihavacka je vhodna predovsetkym na Cisté vyrezy
fubovolnych tvarov, aj malych polomerov, z tabulovitych
obrobkov z ocele, hlinika a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpec¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. P6sobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na Va$e elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v ,Technickych udajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat’ len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
kons&trukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid
brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a $estmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

>4 QM>)

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recykla¢nom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Znacka CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spliia platné predpisy.

Euroazijska znacka zhody
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DANETECHNICZNE

NUMEr PrOAUKCYJNY....ceiuiiiiieiiieiieee e oo

Znamionowa MOC WYJSCIOWA .......cecverrereenrererinens
Skok pod obcigzenia .........
Min. polomer vyrezu
Maksymalny zdolno$¢
Blacha stalowa (400 N/mm?)
Blacha stalowa (600 N/mm?) .
Blacha stalowa (800 N/mm?) .
Aluminium (250 N/mm?)...
Cigzar wg procedury EPTA 01

Informacja dotyczaca szumoéw
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan a,: .....
Niepewnos¢ K =
OSTRZEZENIE

N2

84dB (A)
..95dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtagczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
sSlizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy
niebezpieczne;j.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
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Elektronarzedzie mozna podtaczac¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac¢ sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Nozyce wibracyjne sg odpowiednie przede wszystkim do
cigcia wszelkich ksztattéw bez odksztatcenia, nawet przy
matym promieniu wycinania z detali w ksztafcie ptytek ze
stali, aluminium i tworzyw sztucznych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnosé, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

e

Alexander Krug

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podfaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
II klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szes$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadoéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggng¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
czy zostaty zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwdjna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podigczenia
przewodu ochronnego.

Znak CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowigzujgce przepisy.

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK N2
GYAMASE SZAM........ooovoeeeeeeeeeeee e eee e enae s ans eseese e eees 415213 01...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel ..........cccovevvrernennn.

Terhelés I6ketszam...

Minimum vagasszdg.

Maximum kapacitas
Acéllemezbe (400 N/mm?)
Acéllemezbe (600 N/mm?)..
Acéllemezbe (800 N/mm?)..
Aluminium (250 N/mm?)...

Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))...........ccccue....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

84dB (A)
..95dB (A)

Vibracié-informaciék
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva:
a, rezegésemisszio érték:...
K bizonytalansag =
FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerult
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A késziléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi . .
ala helyezni.

utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készliléktol
tavol kell tartani.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A folyamatos lyukaszt6 alkalmas torzitas nélkili vagasra
minden alakban - még kis szégekben - is lemezacélban,
aluminium- és mianyaglemezekben.

A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készllékek lzembehelyezési
Utmutatéasa ezt kételezéen eléirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védokeszty(, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védoékaotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad
a munkaterdletrdl eltavolitani.

A m(kodd készilék munkateriletére nyulni
balesetveszélyes és tilos.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziiléket aramtalanitani kell.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug

Managing Director

Miszaki dokumentéacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készlléket csak egyfazisu valtdbaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkli
dugaszoloaljzatokra is lehetséges, mivel a készllék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhato hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kézvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

S

X

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6é tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Il. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstél fligg, hanem
amelyben kiegészit6 véddintézkedéseket,
mint pl. kett6s szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.

Nincs lehetéség véddérintkezé
csatlakoztatasara.

CE-jelolés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A
termék teljesiti az érvényben 1évé elbirasokat.

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI N2

Proizvodna SteVilKa...........coocviiiiiiiii e e 415213 01...
...000001-999999

Nazivna SPrejemna MOC ... ...cc.uiiiieiiieiee ettt e aeeesieeeeeeaee e

Stevilo dvigov v bremenskem teku

Najmanjsi radij rezanja

Maks. zmogljivost rezanja v:
jeklena plocevina (400 N/mm?)..
jeklena plocevina (600 N/mm?)..
jeklena plogevina (800 N/mm?)..
Aluminij (250 N/mm?)

Teza po EPTA-proceduri 01/2003..........coiiiiiieeieeee e et

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zasc¢ito za sluh!

84dB (A)
....95dB (A)

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolocena ustrezno EN 60745:
Vibracijska vrednost emisij a,:
Nevarnost K =

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektrichega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugaéne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni €as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Glodalnik je prvenstveno uporaben za breztorzijsko
izrezovanije poljubnih oblik tudi z majhnimi polmeri iz
plo$¢atega materiala iz jekla, aluminija in umetne mase.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

Vti¢nice v zunanjem podroc¢ju morajo biti opremljene z

za$c¢itnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri

uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Ne segajte na podrocje nevarnosti teko¢ega stroja.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

40 SLOVENSKO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES,
2004/108/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski plosc¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

>4 QM>)

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtiénice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvori$¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zascitnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

CE-znak

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod izpolnjuje veljavne predpise.

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI N2

Broj proizvodnje.........cccciiiiiiiiiiici e 415213 01...
...000001-999999

Snaga NoMINAINOG PriJEMA.........ceiuiiiiieieie e ceie e eees

Broj hodova kod opterecenja....

Najmaniji radijus rezanja

Max. uéinak rezanja u:
celicni lim (400 N/mm?)....
¢eliéni lim (600 N/mm?)....
¢eliéni lim (800 N/mm?).
Aluminij (250 N/mm?)

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003..........ccoiiiieieieeeeie e ceieeee e eeeeeseeenees 1,9kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

84dB (A)
....95dB (A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 60745:
Vrijednost emisije vibracije a,:
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

PROPISNA UPOTREBA

Glodag je prikladan prvenstveno za izrezivanje pozeljnih
oblika bez savijanja, isto i malog radijusa, iz plo€astih radnih
predmeta od Eelika, aluminija i umjetnih materijala.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, &vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeéeg stroja.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.
Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

42 HRVATSKI

SIMBOLI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

>4 QM>)

Winnenden, 2014-07-25

e e

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnigke dokumentacije. Elektricni alat zastitne kategorije II.
Techtronic Industries GmbH D Elektr'lcm alat, ¢ija zastltg Qd jednog
Max-Evth-Strake 10 elektriénog udara ne zavisi samo od osnovne

yin izolacije, vec¢ i od toga, da se primijene
71364 Winnenden dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
Germany

izolacija ili poja¢ana izolacija.
Ne postoji nikakva naprava za prikljuéak
nekog zastitnog voda.

Oznaka-CE

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il

ODRZAVANJE Proizvod ispunjava valjane propise.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

2 Regulatory Compliance Mark (RCM).

EurAsian znak konformnosti.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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TEHNISKIE DATI

1ZI2IdES NUMUIS ..ottt e

Nominala atdota jauda............ccecveeeiiiiiiie e e

Gajienu skaits ar slodzi

Minimalais griezuma radiuss ....

Maksimala griezuma jauda
térauda plaksné (400 N/mm?)...
térauda plaksné (600 N/mm?)...
térauda plaksné (800 N/mm?)
alumtnijs (250 N/mm?)

Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2003...........cccooeieiivneen oo

Troksnu informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A noveértétas aparatiras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena ITmenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas ITmenis (Nedrositba K=3dB(A))

Neésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstos$i EN 60745:
Svarstibu emisijas vértiba a,:
Nedrosiba K =

UZMANIBU

N2

.................. 415213 01...

...000001-999999

84dB (A)
..95dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jusu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Kniebjmasina ir it ipasi piemérota bezproblematiskai visa
veida formu, arT formu ar mazu radiusu, izgrieSanai no
plaksnveida apstradajama materiala no térauda, aluminija
un plastmasas.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

44 LATVISKI

SIMBOLI

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savak$anas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

> >

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH 1] aizsardszas klases elektrqinstrur’gents.
Max-Eyth-Strake 10 D EIektr_omstrL_Jm_ents,_kuram alzsard_2|b_a pret
71364 Winnenden elektrlskp trleglenu ir atkariga ne tlkgl no
Germany pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
TIKLA PIESLEGUMS pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai Aizsarga pieslég$anai instrumenti nav
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums paredzéti.

iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa .
ir par uzbavi, kas atbilst II. aizsargklasei. CE markgjums

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Izmantoijiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

>m

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkts atbilst speka esosajiem
noteikumiem.

EurAsian atbilstibas mark&jums.

EAL
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TECHNINIAI DUOMENYS N2

Produkto NUMETTS ......cociiiiiiiiii i e 415213 01...
...000001-999999

Varding imamoji Galia .........cccueiiiiiiii e e

darbinis judesiy skaicius

Maziausias pjovimo spindulys ..

Maks. pjovimo galia:
plieno plokstés (400 N/mm?)..
plieno plokstés (600 N/mm?)..
plieno plokstés (800 N/mm?
Aliuminis (250 N/mm?)

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.. ........cc.ceoenrrneene 1,9kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745:
Vibravimy emisijos reikSmé a,:
Paklaida K =

84dB (A)
..95dB (A)

DEMESIO
Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Maitinimo kabelis turi nebiiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Pjaustyklé geriausiai tinka besriegiam bet kokiu, taip pat
mazo spindulio, formy iSpjovimui i$ plieniniy, aliumininiy ir
plastikiniy plok&¢iy detaliy.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Nekiskite ranky j veikian€io jrenginio pavojaus zong.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kiStuka.

Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

46 LIETUVISKAI

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

S

X

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i§ lizdo kiStuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smdagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemoneés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

CE Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED N2

TOOIMISNUMDET ...ttt e e enee et e enneens 415213 01...
...000001-999999

NIMItArDIMINE. ... e

Kaikude arv koormusega

Vahim I6ikeraadius

Maks |6ikevoimsus:
Terasplekk (400 N/mm?) ..
Terasplekk (600 N/mm?) ..
Terasplekk (800 N/mm?) ..
Alumiinium (250 N/mm?)

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003...........cccoeiiiiiiiens v 1,9kg

Miira andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.

Seadme tudpiline hinnanguline (A) muratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ......
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jargi:

84dB (A)
..95dB (A)

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju vdib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Nakerdaja sobib eelkdige suvaliste, ka vaikse raadiusega,
figuuride moonutusteta valjaldikamiseks terasest,
alumiiniumist ja plastist tahvlikujulistest toorikutest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Arge pange katt toétava masina ohupiirkonda.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa thendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

48 EESTI

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake broaliri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasobralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes &ra anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuljalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

[] Elektritoriist, mille puhul ei sdltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka

téiendatavate kaitsemeetmete nagu

topeltisolatsiooni v6i tugevdatud isolatsiooni

kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

CEePUAHBIA HOMEP UBOETIMS ..o aiieeeiee e eenee e e e

HomuHanbHas BbIXOAHas MOLWHOCTL (BatT) .
YacToTa xo4a nNpv NONHOM Harpyake
MuHUManbHbIA pagnyc pesanns
MakcumanbHas ToNWuWHa pa3pe3aemMoro marepmana
CranbHoit nuct (400 H/mMm2)
CranbHoii nncT (600 H/Mm2) .,
CranbHon nucT (800 N/mm?2),
AntomuHum (250 H/mMMm2) o,
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003..
WUHdopmaumsa no wymam
3HayeHVs 3aMepsnIMch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb LWyma npubopa, onpeaeneHHbI No nokasaresio
A, 06bIYHO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3BykoBoro aasneHus (He6esonacHocte K=3dB(A)) . ..
YpoBeHb 3ByKOBOI MoLLHOCTU (HebesonacHocTb K=3dB(A)).. ..

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMU ANA 3aLMTbl ClyXa.

WUHdopmauus no Bubpauun

O6Lwye 3Ha4YeHns BUbpaLum (BEKTOpHas Cymma Tpex

HanpaBneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745:
3HaueHve BUBpaLMOHHOM aMMcCHm a;
HebesonacHocTb K =

BHUMAHUE

N2

.................. 415213 01...

...000001-999999
...500 W
.1350 min™!

84dB (A)
95dB (A)

...6,9m/s?
....1,5m/s?

YkasaHHblI B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOMEN U3MEPEHUS, YCTAHOBIEHHOMN CTaHOAPTOM
EN 60745 1 MoXeT UCronb30BaThCs Ar1si CPaBHEHWIS ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYyr ¢ ApyroM. OH Takoke NoaxoauT Ans npeasapuTerisHom

OLIEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3ku.

YkasaHHblii ypoBeHb B1OpaL NMPeacTaBnseT OCHOBHbIE BiAb! UCTONb30BAHMS! AMEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecriv aneKTponHCTPYMEHT
MCTonb3yeTCs Arist APYrUX Lenew, UCToNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS OT YKa3aHHOM Urni TEXHUYECKOe 0BCIyxvBaHue ObIro
HEe[IOCTaTO4HbIM, TO YPOBEHb BUOPALWV MOXET OTKIOHATLCA OT yKasaHHOro. B aTom cryyae B1bpaLmoHHas Harpyaka B TeHeHWe BCero neproaa

paGOTbI 3HaYMTENBHO YBENMHYNBAETCA.

[Insi TO4HOM OLIEHKMN BUBPALIMOHHOMN Harpy3ki HEOBXOAMMO TakKe YU TLIBATL BPEMS], B TEHEHUE KOTOPOTO MPMBOP OTKITHOHEH MM BKITHOHEH, HO
dhaKT4eckm He ncronb3yeTcst. B aTom cryyae BUOpAaLMOHHas Harpy3ka B TeHeHVie BCEro nepuroaa paboTbl MOXKET CyLLIECTBEHHO YMEHBLLIMTLCS.

YcTaHoBWTE AOMOMHUTESNbHbIE Mepbl 6e30nacHOCTV AN 3aLUmThI MONbL30BAaTENs OT BO3OENCTBUA BI/IGDaLlVII/I, Hanpumep: TeXHN4YecKkoe
OGCHWKMBaHI/Ie QMEKTPONHCTPYMEHTA M UCMOMb3YeMOro MHCTPYMEHTA, noaaepXaHve pyk B TernrioM COCTOAHUN, OpraHn3aumsa paﬁoqu

MPOLIECCOB.

E NMPEAYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe yKasaHUA no
6e30MacHOCTM U UHCTPYKLUUU. YNyLLEHUs], JONYLLEHHbIE
npu cCoBNIOAEHNN YKa3aHUA Y MHCTPYKLMIA NO TEXHVKE
6e30nacHOCTW, MOTYT CTarlb NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO
nopakeHus, noxapa u TsKenbiX TPaBM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHua AnsA 6yayliero
MUCNonNb30BaHUA.

PEKOMEHOALIMMN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

Ucnonb3yiTe HaywiHuku! BosaelicTaume wyma MoxeTt
NPYBECTM K MOTEPE CryXa.

OneKkTpPonprbopsbI, NCMOJb3YEMbIE BO MHOTUX PA3SINHHbBIX
MecTax, B TOM Y/C/le Ha OTKPLITOM BO3AyXe, AO/KHbI
NoAKNoYaTLCS Yepes yCTPOMCTBO, NpefoTepallaoLLee
pPEe3Koe MOBbLILLEHNE HAMPSKEHNS.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HaaesanTe
3aWyTHBIE 04KN. PekoMeHayeTcs HageBaTh nepyaTku,
NMPOYHbIE HECKOMb3ALWME GOTUHKN 1 DapTyK.

He y6upaiite onuiku 1 06710MKU NPU BKIIOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Hukorga He kacariTeCb ONacHOW pexyLuen 30Hbl B
MOMEHT paboTbl.

Mepen, BbINONHEHMEM Kakunx-nnmbo paboT no
06CNYXMBaHUIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbiHMMANTe BUKY
13 PO3€ETKM.

BcraBnsiite BUIKy B PO3ETKY TOJSIbKO MPU BbIKITIOHEHHOM
VIHCTPYMEHTE.

JlepxuTe c1MnoBoi NpoBof, BHE paboyeit 30HbI
MHCTPyMeHTa. Becerga npoknaabiBarite kabenb 3a
CMUHOMN.

NCMNOJIb3BOBAHUE

MpodunbHbie BbIPyOHbIE HOXHULIBI NPEXAE BCEro
NPUrofHbl Ans Bblpe3aHus nobbix Gopm aaxe
HebobLIOro paanyca B niacTUHYaTbIX 3aroToBKax M3
cTanu, anoMUHNUS U NIACTUKOB.

He nonb3yitech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrocoboMm,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro Af1I1 HOPManbHOro
NPUMEHeHNS.

50 PYCCKUU

AEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Ml 3asBNsieM nog, COGCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3LENUe,
OnuMcaHHoe B pasaene ,TEXHUYECKIe XapaKTEPUCTUKH', COOTBETCTBYET
BCEM BaXHbIM npeanmucaHinsm QupekTvesl 2011/65/EU (Qvpektusa 06
OrpaHNYEHIM MIPUMEHEHMS! OMACHBIX BELLECTB B SNEKTPUYECKMX U
3neKTPOHHbIX Npubopax), 2006/42/EC, 2004/108/EC v npuBeaeHHbIM
[fanee rapMOHU3VPOBaHHbIM HOPMATUBHBIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

e ce

Alexander Krug
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha CoCTaBreHne TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NOAKNTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

MopcoenmHATb TONbKO K 0AHOMA3HON CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C Hanps>KeHWeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. DNeKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOWA Kflacc
3aLLUMTbl, YTO MO3BOMSET NOAKIIOYATb €ro K PO3eTKam
anekTponuTaHua 6e3 3a3eMnaioLwero BbIBoAa.

OBCJ1IY)KUBAHUE
Bcerna nepxute oxnaxaamoLwye 0TBEPCTUSE YUCTbIMU.

Monb3ynTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTaMMN
Milwaukee. B cnyyae BO3HVKHOBEHWSI HEOOXOAMMOCTY B
3amMeHe, KoTopas He 6bina onucaHa, obpalwaiTech B
OJIMH U3 CEPBUCHbIX LLEHTPOB MO 0OCNYXMBaHUIO
anekTpouHcTpymMmeHToB Milwaukee (CM. cnncok
CEPBUCHBIX OpPraHM3aLmit).

Mpy HEOBXOANMOCTH, Y CEPBUCHOW CryXGbl Unn
HenocpeacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH, [epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEX YCTPOUCTBA, COOBLLUMB €ro
TUM U LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOM
Tabnuuke.

CUMBOIJIbI

>4 Q>
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BHUMAHWE! NPEAYMNPEXIEHNE! ONMACHOCTb!

lMepen BbINONHEHMEM Kakux-nn6o pabot no
06CNyXVBaHNI0 MHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMaiTe
BUIIKY 113 PO3ETKM.

MoxanyiicTa, BHUMATENLHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CMOMNb30BaHMI0 Nepez HavasnoM NioBblx onepaumii ¢
MHCTPYMEHTOM.

OneKTpu4yeckne YCTPONCTBA HeNMb3s yTUNM3NPOBaThL
BMeCTe C ObITOBLIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckme 1 ANeKTPOHHbIE YCTPONCTBA creayeT
cobupaTb 0TAENbLHO M cAaBaTh B
CMeLVan1anupoBaHHYH YTUNN3MNPYIOLLYI0 KOMNaHIo
ANs YTUNU3aLmm1 B COOTBETCTBIM C HOPMamm OXpaHbl
OKpYXaloLLert cpefpl.

CBefieHIs 0 LieHTpax BTOPUYHON nepepaboTkit u
nyHKTax cbopa MOXHO MOMy41Tb B MECTHBIX OpraHax
BNaCcTV WK Y BaLLEro CreLranianpoBaHHOro aunepa.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3almTbi |1
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLuTa oT
3MEKTPUYECKOTO YAapa 3aBIUCHT HE TONBKO OT
OCHOBHOW W30MSILMK, HO W OT TOTO, 4YTO MPUHUMAKOTCS
[OMONHUTENbHbIE 3aLMTHBIE MEPbI, Takne Kak
[BOVIHAs N30NSLWS UMK YCUNEHHas U30NSALNS.

Hert ycTpoicTea Ans NOAKMIOYEHNS 3aLLUTHOTO
npoBoga.

3Hak CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykT
COOTBETCTBYET TPeOOBaHNAM [ECTBYIOLLIMX
npeanucaxuii.

CepTudmkata 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.01506

Cpok feicTBus ceptuchmkata 0 COOTBETCTBUN MO
13.05.2019

000 «LleHTp no cepTuchrkaLmm cTaHAapTM3aLMm 1
CMCTEM KayecTBa 3MEKTPO-MALLMHOCTPOUTENBHON
npoaykumun» 141400, PO, MockoBckast obnacTb, T.
Xumku, Yn. NlennHrpaackas, 29

HaujioHanbHuit 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu

PYCCKUN 51




TEXHUYECKWN OAHHU

npOM3BO,qCTBeH HOMED ... s

HomuHanHa KOHCYMMUPaHa MOLLIHOCT .........cveurrueeveeeennns

YecToTa Ha ABWKeHUEe Ha TPUOHYETO NpU HaToBapBaHe

Han-manbk paguyc Ha psasaHe

Makc. Npon3BOANTENHOCT Ha psi3aHe B:
cTomaHeHa namapwuHa (400 N/mm?)....
cToMaHeHa namapuHa (600 N/mm?).
cTomaHeHa namapuHa (800 N/mm?)....
AnymuHuin (250 N/mm?)

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003.

WUHdopmaumsa 3a wyma

MamepeHuTe CTOMHOCTM ca nomny4eHn cbobpasHo

EN 60 745.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) . ..
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ..

[a ce HoCcK Nnpeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!

WUHdopmaumsa 3a BuGpaumunte

Ob6wuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLMTe (BEKTOPHA CymMa Ha Tpu

nocokm) ca onpeaenexHun B cboteeTcTre ¢ EN 60745:
CTonHoCT Ha emucuu Ha BubpauuuTe a, ;..
HecurypHocT K =

BHUMAHUE

N2

.................. 415213 01...

...000001-999999
...500 W
.1350 min™!

84dB (A)
95dB (A)

...6,9m/s?
....1,5m/s?

TMOCO4EHOTO B TE3M MHCTPYKLIVM HIBO Ha BUGpaLIMMTE € M3MEPEHO B CLOTBETCTBYIE ChC CTaHaapTUavpaH B EN 60745 viavepsarereH Meton 1
MOX€ [ia Ce U3MOr13ea 3a CPaBHEHME Ha ENEKTPHECKN MHCTPYMEHTU NomMexdy M. NoaxoasiLL, e v 3a BpemMeHHa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO

HaToBapBaHe.

IMoco4EHOTO HYBO Ha BUBPALIMTE MPELCTaBs OCHOBHUTE MPUNOXEHMS! Ha ENEKTPUHECKYSt IHCTPYMEHT. AKO 06aue eNeKTPUHECKUSTT UHCTPYMEHT
CE M3MoNaBa C APyTo MPEaHASHAYEHIE, C PaariviHy CMEHSIEMI MHCTPYMEHTU I NP HELOCTATBYHA TEXHYECKA NOAAPLXKA, HABOTO HA
BUBpaLMVITE MOXKe [1a € paaninuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKe [1a YBEN4M BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienkist paboTeH KBS,

3a TouHaTa OLieHKa Ha B1GPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPpsioBa ia Ce B3eMaT NPeaBuz, 1 NEPUOLMTE OT BDEME, B KOUTO YPEbT € U3KITHOHEH Ui
paBoT, HO B AEVICTBUTENHOCT HE CE M3roNasa. ToBa HyBCTBATENHO MOXE [a Hamarv BUGPALIMOHHOTO HATOBapBaHE Mo BpeMe Ha Lienvist paBoTeH

LMK,

OripezerieTe JOMbIHUATENHW MEPKU N0 TeXHYKa Ha GE30MACHOCT B 3aLLyTa Ha OBCTy KBALLYA paBOTHYK OT BL3NEVICTBUETO Ha BUBpaLMITE KaTo
HanpyMep: TEXHNYECKa NOAPHKKA Ha ENEKTPUHECKVS UIHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE VHCTPYMEHTY, NOLIbPKaHE Ha PbLETE TOMW, OpraH13aLms Ha

PabOTHUSA LK.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs n
HanbTCTBUA 3a 6e3onacHoCT.

YnyLieHus, onyLweHHbIe Npu COOMIOAEHUN yKa3aHui n
MMHCTPYKLWI NO TexHWKe 6e30macHoCT, MOryT cTanb
NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO MOPAXKEHMS, NOXapa U TSKENbIX
TpaBMm.

CoxpaHsAnTe 3TM UHCTPYKLIMK U YKa3aHUA ana dyayuiero
MUCNonb30BaHUA.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTte cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbageicrarero Ha
Lyma Moxe Aa npeaussuka 3aryba Ha cnyxa.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yyacTbLm TpsibBa ga 6baar
obopyaABaHM CbC 3alMUTHU NPeKbCBaYX 3a yTeyeH Tok. Toea
M3UCKBa NpeanvMcaHneTo 3a MHCTanmpaHe 3a
enekTpuyeckarta nHctanauus. Monsi cnassaiTe Tosa npu
n3non3eaHe Ha Bawws ypeq.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHArY HoceTe NpeanasHu ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLo Taka NpeanasHu pbkasuly, 34pasm
M HexJTb3ralyy ce oByBKW, KaKTO U NPecTuUnka.

CTPYXXKU UM OTYYNEeHU NapyeTa a He ce OTCTpaHsBaT,
[okaTo MalumHa paboTu.

He 6bpkalitTe B 30HaTa Ha onacHocCT Ha pabotellarta
MaLmHa.

Mpenu kakBuTO 1 Aa e paboTn No MalumMHaTa usBageTe
Lierncena ot KOHTaKTa.

CBbp3BaiiTe MallmMHaTa KbM KOHTaKTa caMo B U3KITHOHYEHO
NornoxeHue.

Csbp3salyuaT kaben BuHary aa ce Abpxu N3BbH paboTHNA
obcer Ha MalwuHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa OT MalumHaTa
BUHaru Hasag,.

M3MNOJI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

Hoxuuata 3a namapuHa e nogxogsiLia Havi-Beve 3a
n3psisBaHe 6e3 n3kpuBsiBaHe Ha NPOU3BONHM (DOPMU, ChLLO
W C Manku paguycu, oT CTOMaHu, anyMMH1UeBun n
nracTMacoBu MaTepuanu BbB BU Ha nrova.

Toan ypen Moxe fia ce u3nonsea no npegHasHa4vyeHne camo
KaKTO € NMoCcoYeHo.

52 BbJITAPCKU

CE - OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asnBsiBaMe nof; cOGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCaHUST B
"TexH14eckn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU BaXHM
pasnopenbu Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO,
2004/108/EO, kaKTo 1 Ha BCUMKM CrefBaLLyt HOPMaTUBHW [OKYMEHTU
BbB Ta3u BPb3Ka.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

e e

Alexander Krug
Managing Director
YMbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTaLus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CBbP3BAHE KbM MPEXATA

[a ce cBbp3Ba camo kKbM egHoda3eH NPOMEHNNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHne, NOCOYEHO BbPXY
3aBoackata Tabenka. Bb3MoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEXe KOHCTPYKUUsiTa
e oT 3awmTeH knac Il.

©

NOAAPBXKA

BeHTunaumMoHHMTe Wnuum Ha MallmMHaTa aa ce noaavbpxart
BUHArn 4Ynctu.

[a ce n3nonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee pesepBHu
yacTtu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynaTta nogMmsiHa He e
onvcaHa, fia ce Aagart 3a noamsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BvxTe Gpoluypata “MapaHuus 1 agpecu Ha cepBuam).

Mpun HeOBXOAMMOCT MOXeTe Aa novckaTte cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeda npy nocoyBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MallumHaTa 1 LWecTumdpeHus Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKU AaHHM OT Balums cepsu3 uUnu AMPEeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Mepmanus.
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BHUMAHWE! MPEAYMNPEXOEHWE! ONACHOCT

lMpeau kakeuTo v Aa e paboTu Mo MaLLMHaTa
13BaeTe Lencena oT KoHTaKTa.

Mpenu nyckaxe Ha ypeaa B AeiCTBME MONS
npoYeTETE BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 38
u3nonasaxe.

EnekTpuueckute ypean He Tpsiba fia ce U3XBbPAT
3aeaHo ¢ bUTOBMTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTO obopyasaHe Tpsibea
Aa ce cbbupat pasgento v Aa ce npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmknupaHe Ha oTnagbLuTe cnopen
M3NCKBaHMATA 3a ONa3BaHe Ha OkomnHaTa cpefa.
ViHdbopmmpaiite ce npu MecTHiUTE Cryxou unu npu
MECTHUTE CreLnan1anpanm TbproBLM OTHOCHO
MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LiEHTPOBETE 3a PeLmKnmpaHe
Ha OTnagbLM.

EneKkTpouHCcTpyMeHT oT 3awuTteH knac Il.
EneKTpouHCTpYMEHT, Npu KOiATO 3atuutata ot
€eneKTPUYEeCKM yaap 3aBICH He CaMo OT OCHOBHaTa
130MaLms, a u oT 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce M3nonasar
JOMbIHUTENHN 3aLLUTHIN MEPKV KaTo ABOIiHA
13onaums unu ycuneHa usonaums.

Hsima npucnocobneHne 3a npucbeanHsiBaHe Ha
3aLLMTEH MPOBOAHUK.

CE-3Hak

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykTsT
0TroBaps Ha NPUMOX1MUTE HOPMATUBHI N3NCKBAHS.

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.



DATE TEHNICE N2

NUMEE PrOUCEIE ...t e 415213 01...
...000001-999999
Putere nominala de i€SIre.........oiuiiiiiiiiee e e
Rata de taiere la incarcare nominala
Cea mai mica raza de taiere
Performanta maxima in:
Placa de otel (400 N/mm?)..
Placa de otel (600 N/mm?)..
Placa de otel (800 N/mm?)..
Aluminiu (250 N/mm?)
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003%..........cccooovriers veeieeniesieeieseeens 1,9kg

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului
este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745:
Valoarea emisiei de oscilatji a,: .
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netéa a solicitarilor la oscilatii dealungul
ntregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

84dB (A)
....95dB (A)

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
maginii. Intotdeauna fineti cablul in spatele dvs.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Foarfeca se va folosi de preferintad pentru decuparea unor
forme diferite, chiar si cu raze mai mici, din piesele de tabla
din otel, aluminiu sau material plastic, fara ca aceste piese
sa prezinte ulterior urme de torsionare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Aparatele utilizate Tn multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in
miscare.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

54 ROMANIA

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/
CE, 2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-8:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-07-25

Alexander Krug
Managing Director

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

&

B>

X

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

Marcaj CE

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produsul indeplineste normele in vigoare.

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TABRBER L

H/NDIEIAE

NI id

AR (400 4+ / ZK3F05)
R (600 A+l / 2K T5)

0B (800 245 / 2K )

R (2507F / =R T5)

BB FAEPTA —Procedure01 2003

(L
AR BN 60745 e SCHTHLE -
BRI A AR TR T -

M (K= A 5EPE=30B(A)

TRE K= 1T5EE=3dB(A))

TER P

RApEE
HRERGEEN 60745 frebf iRz EME (=ZJ7RKEN) -
a,-IRGASE:

K- A 5EM: =

HE

................... 415213 01...

...000001-999999

......................... 84dB (A)
......................... 95dB (A)
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